
Just for Fun: Essential Spoken Sanskrit

नम� नम�। namo namaḥ | Greetings!

भवत� न�म क�म �। bhavataḥ nāma kim | What is your name, Sir?

भवत�� न�म क�म �। bhavatyāḥ nāma kim | What is your name,
Madam?

मम न�म ...। mama nāma ...| My name is...

भवत� �"शलम � अक& व�। bhavataḥ kuśalam asti vā | Are you well, Sir?

भवत�� �"शलम � अक& व�। bhavatyāḥ kuśalam asti vā | Are you well, Madam?

आम �। मम �"शलम � अक&। ām | mama kuśalam asti | Yes, I am well.

नक(। मम �"शलम � न�क&। nahi | mama kuśalam nāsti | No, I am unwell.

उतमम �। uttamam | Excellent

श"दम �। अश "दम �। śuddham / aśuddham | Correct/incorrect

�, पय�। kṛpayā | Please

धनव�द�। dhanyavādaḥ | Thankyou

प "नर � कमल�म�। punar milāmaḥ | Until we meet again

AV
By your mercy 



More Spoken Sanskrit for Fun
Some neuter words

तत � tat that

एतत � etat this

क�म � kim what?

प �षम � puṣpam flower

वसम � vastram garment

फलम � phalam fruit

जलम � jalam water

दग�म � dugdham milk

पर �म � parṇam leaf

प �स�म � pustakam book

उपन �तम � upanetram spectacles

व�त�यनम � vātāyanam window

दरदर�नम � dūradarśanam television



 Spoken Sanskrit 3
Your basic building blocks

अत atra here

तत tatra there

क�त kutra where

अस� asti is

न
स� nāsti is not

मम mama my/mine

भवत
� bhavatyāḥ Madam's (your, hon. fem.)

भवत� bhavataḥ Sir's (your, hon. masc.)

म
�  प�चत � māṁ  pṛcchatu Ask me.

त
� प�चत � tāṁ pṛcchatu Ask her.

त�  प�चत � taṁ  pṛcchatu Ask him.



 Spoken Sanskrit 4
Handy sentences for fun and profit

भवत�  __  अस	 व
। bhavataḥ  __ asti vā | Do you (masc.) have a __ ?

भवत
�  __  अस	 व
। bhavatyāḥ  __  asti vā | Do you (fem.) have a __ ?

आम �। मम __  अस	। ām | mama  __  asti | Yes, I have a __ . 

नस�। मम __  न
स	 nahi | mama  __  nāsti| No, I don't have a __ .

भवत� __  क�त अस	। bhavataḥ  __ kutra asti | Where is your (masc.) __ ?

भवत
� __  क�त अस	। bhavatyāḥ  __ kutra asti | Where is your (fem.) __ ?

मम __  अत अस	। mama  __ atra asti | My __ is here.

मम __  तत अस	। mama  __ tatra asti | My __ is there.

मम __  अनत अस	। mama  __ anyatra asti | My __ is elsewhere.

मम __ अत न
स	। mama  __ atra nāsti | My __ is not here.

AV
Of you sir, does a __ exist? (OR , is there __?)

AV
No

AV
Yes

AV
NOM (eg: putrah). Not ACC (eg putram). Ownership = NOM

AV
NOM (eg: putrah). Not ACC (eg putram). Ownership = NOM
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Spoken Sanskrit 5 
Friends and families 

pu tral:t son 

putrika daughter 

patil:t husband 

patni wife 

bhrata brother 

bhagini sister 

mat a mother 

pita father 

mitram friend 

adhyapakal:t teacher 

bhavatal:t _ asti va I Do you (masc.) have a_ ? 

bhavatyal:t _ asti va I Do you (jem.) have a _ ? 

am I mama asti I Yes,Ihavea _ . 

nahi I mama nasti I No, I don't have a _ . 

bhavatal:t _ ku tra asti I Where is your (masc.) _ ? 

atra I tatra I anyatra here I there I elsewhere 

AV
/ lord / master



 Spoken Sanskrit 6
Eat, drink and be merry

भव�न � bhavān You, Sir

भवत� bhavatī You, Madam

अहम � aham I

ख�द�मम khādāmi I eat

ख�दमत khādati he/she/it/Sir/Madam eats

म�ब�मम pibāmi I drink

म�बमत pibati he/she/it/Sir/Madam drinks

भ�जनम � bhojanam food

इच�मम icchāmi I desire

इचमत icchati he/she/it/Sir/Madam desires

वस�मम vasāmi I reside

वसमत vasati he/she/it/Sir/Madam resides

म�म � kim what?

__ नगर� nagare in the city of __

भव�न � म�म � ख�दमत। bhavān kim khādati | What do you eat, Sir?

अहम � भ�जनम � ख�द�मम। aham bhojanam khādāmi | I eat food.

भवत� ��त वसमत। bhavatī kutra vasati | Where do you live, Madam?

अहम � __ नगर� वस�मम। aham __ nagare vasāmi | I live in the city of __ .



 Spoken Sanskrit 7
Some masculine nouns for your delectation

गज� gajaḥ elephant

अश� aśvaḥ horse

न�प� nṛpaḥ king

नर� naraḥ man

र
म� rāmaḥ Rāma

द
प� dīpaḥ light

दण�� daṇḍaḥ stick

चषक� caṣakaḥ cup

पश�
मम paśyāmi I see

पश�म� paśyati she/he/it/Madam/Sir sees

अश� नरम � पश�म� aśvaḥ naram paśyati The horse sees the man.

नर� अशम � पश�म� naraḥ aśvam paśyati The man sees the horse.

नर
� अश
न � पश�म� narāḥ aśvān paśyanti The men see the horses.

अश
� नर
ण � पश�म� aśvāḥ narāṇ paśyanti The horses see the men.



 

Spoken Sanskrit 8 
How nice — a visitor 

 
सु�भातम्  suprabhātam  good morning! 

सुस्ाातम्  susvāgatam   welcome! 

आाच्तु āgacchatu  Please come in 

उपि्शतु upaviśatu  Please sit down 

चयं िपबत ु cayaṁ  pibatu  Please have some tea 

मोदकं स्वककोत ु  modakaṁ svīkarotu Please have some cake 

अलपम् ए् alpam eva Just a little 

तथासत ु tathāstu  So be it 

स्ााददम् svādiṣṭam  delicious 

क्यताम्  kṣamyatām  I’m sorry 

मया ानततम् mayā gantavyam  I have to go 

शुभकाि� śubharātri  good night! 

AV
Su: good | Bhā: light/brightness

AV
Gata: PPP. Root: gam. 

AV
Imperative. Root: gam. 

AV
Imperative. | Upa: verbal prefix. | Root: viś

AV
Cake/sweet.  

AV
Make it your own. 

AV

AV

AV
Indeed
Iva: like
Evam: thus

AV
Tatha: So be it. | Astu: let it be. 

AV
/ let’s do it / ok!

AV
/ tastes good. 

AV
Literally: it is to be forgiven

AV
It is to be gone by me. 

AV
Future passive participle. 

AV
Auspicious night / good evening. 



 

Spoken Sanskrit 9 
The time of day 

 
�भाते prabhāte  in the morning 

पूवार्हे pūrvāhne  in the forenoon 

मध््ह े madhyāhne  at midday 

अपर्हे aparāhne  in the afternoon 

स्ंकाल े sayaṁkāle  in the evening 

रा�ौ rātrau   at night 

�ित�दहम् pratidinam  every day 

�ितस�ाहम् pratisaptāham every week 

�ितमासम् pratimāsam  every month 

�ितवषरम् prativarśam  every year 

�ः śvaḥ   tomorrow 

पर�ः paraśvaḥ  day after tomorrow 

�ः hyaḥ   yesterday 

पर�ः parahyaḥ  day before yesterday 

AV

AV

AV

AV

AV

AV

AV

AV

AV

AV
Suprabhātam	(n.)		good morning

AV
Pūrva (adj.): before, earlier
Āhnam (n.): day

AV
(n.)

AV
just after dawn in early morning

AV
Madhya (adj.): middle

AV
Apara (adj.): after, additional

AV
(m.)

AV
(m.)

AV
(m.)

AV
Kāla: time

AV
Sāyańkāla (m.) - original. With anusvara “m” is sandhi applied.

AV
(Ind.)

AV
“Prati” (prep.) can be added to any word. Means: against. Here means “every”.

AV
Dina (m., n.): day

AV
Sapta: 7 | ahan (n.): day
Saptāh (m.): week

AV
Māsa (m.): month

AV
Varsah (m.): rain

AV

AV



 

Spoken Sanskrit 10 
Counting to 30 

 
एकम ् ekam  1 एकादश* ekādaśa 11 एक�वशित  ekaviṁśati 21 

द्  dve  2  दादश*  dvādaśa 12 �ा�वशित*  dvāviṁśati 22 

त्री trīṇi  3  त्रदश  trayodaśa 13 �यो�वशित  trayoviṁśati 23 

चत्ाा�  catvāri 4  चतदुरश caturdaśa 14 चतु�वशित  caturviṁśati 24 

प�  pañca 5  प�दश  pañcadaśa 15 प��वशित pañcaviṁśati 25 

षट ṣaṭ 6  षरडश ṣoḍaśa 16 षड्-�वशित  ṣaḍviṁśati 26 

स� sapta 7  स�दश saptadaśa 17  स��वशित  saptaviṁśati 27 

अ� aṣṭa 8 अ�ादश* aṣṭādaśa 18 अ�ा�वशित*  aṣṭāviṁśati 28 

न् nava 9  न्दश  navadaśa 19 नव�वशित  navaviṁśati 29 

दश  daśa 10  �्शं�त viṁśati 20 ��शत् triṁśat 30 

 एक��शत ् ekatriṁśat 31 

*Look out for irregular long ā  

AV
Neuter

AV

AV

AV

AV
Gender
free

AV
d retro under influence of s



 

Spoken Sanskrit 11 
Days and months 

 
सोमवासरे somavāsare on Monday (‘Moon-day’) 
मन्गवासरे maṅgalavāsare  on Tuesday (‘Mars-day’) 
बुधवासरे budhavāsare  on Wednesday (‘Mercury-day’) 
्ु�वासरे guruvāsare  on Thursday (‘Jupiter-day’) 
शु�वासरे śukravāsare  on Friday (‘Venus-day’) 
शिनवासरे śanivāsare  on Saturday (‘Saturn-day’) 
रिववासरे ravivāsare on Sunday (‘Sun-day’) 
स�ाहान्े saptāhānte  on the weekend 
अवकाश े avakāśe  during the holiday 
 
Months 
जनववर-मासः janvari-māsaḥ January 
फेबववर-मासः phebvari-māsaḥ February 
मच्र-मासः marc-māsaḥ March 
अि�ग-्मासः april-māsaḥ April 
मै-मासः mai-māsaḥ  May 
जून्-मासः jūn-māsaḥ  June 
जुग-ैमासः jūlai-māsaḥ  July 
औ्सु्-्मासः august-māsaḥ August 
से�ेमबेर्-मासः september-māsaḥ September 
ओ�ोबेर्-मासः oktober-māsaḥ October 
नोवेमबेर्-मासः november-māsaḥ November 
देसेमबेर्-मासः desember-māsaḥ December 

AV
Sapta (num.adj): 7 | Ahan (n.): day. | Anta (m.n.): end



 

Spoken Sanskrit 12 
By the clock 

 
एकवादने  eka-vādane  at one o’clock 

ि�वादन े dvi-vādane  at two o’clock 

ि�वादने  tri-vādane  at three o’clock 

चतुवारदन े catur-vādane  at four o’clock 

प�वादने  pañca-vādane at five o’clock 

षडवादने ṣaḍ-vādane  at six o’clock 

स�वादने sapta-vādane at seven o’clock 

अ�वादने aṣṭa-vādane  at eight o’clock 

नववादने nava-vādane  at nine o’clock 

दशवादने daśa-vādane  at ten o’clock 

एकादशवादने ekādaśa-vādane at eleven o’clock 

दादशवादने dvādaśa-vādane at twelve o’clock 

 



 

Spoken Sanskrit 13 
Talking about dates 

 

भवान/्भवती कदा आग�मष्यत ?  When will Sir/Madam come? 
bhavān/bhavatī kadā āgamiṣyati? 

भवान/्भवती कदा प््ाग�मष्यत ?  When will Sir/Madam return? 
bhavān/bhavatī kadā pratyāgamiṣyati? 

कदा आरप््तय ? kadā ārapsyate?  When will it begin? 

कदा समा�म ्भ�वष्यत ?  kadā samāptam bhaviṣyati?  When will it finish? 

____-�दनाङकय   ___-dināṅke    on the ___th  date 

मास्् प्म-  ___- māsaya prathama-dināṅke  on the first day of ____( month) 

प्म- �दनाङकय  prathama-dināṅke   on the 1st 

�दती्-�दनाङकय  dvitīya-dināṅke on the 2nd 

ततृी्-�दनाङकय  tṛtīya-dināṅke on the 3rd 

चतु् र-�दनाङकय  caturtha-dināṅke  on the 4th 

पञचम-�दनङकय   pañcama-dināṅke  on the 5th 

For dates 5-19th add –ma to the cardinals (see Week 10) to form the ordinals.  

For dates 20th to 31st, add –tama to the cardinals to for ordinals. 

For all, then add dināṅke (‘on the date of ___)  

AV



Spoken Sanskrit 14
Positions : before, after, etc

WT: prstatah behind

Held: purvatah in front of

upari above

adhah below

vamatah to the left of

daksinatah to the right of

3i«-dt antare inside

bahih outside *

vis /visati to enter

w/ dhav/dhavati to run

Hrk + d 1 <H / Pl J|^-0>Tcl nir+gam/nirgacchati to exit

^TT/PlaPl stha/tisthati to remain

iSS'H/ udday/uddayate to tly

*use with ablative, all other prepositions take gentive

AV
Behind the elephant: गजस्य पृष्टतः

AV
In front of the elephant: गजस्य पूर्वतः

AV
/ to the south (Indian)

AV
Outside the house: गृहात् बहिः

AV
Inside of the house, come out (Come out, (from) inside of the house): gṛhasya antare nirgacchati 

AV
/to come out

AV
Root / Verb

AV
/ stand / stay

AV
Inside of the house, he remains (He remains inside the house): gṛhasya antare tiṣṭhati

AV
Bird flies above the house: पक्षि gṛhasya upari uḍḍayate

AV
-te



Spoken Sanskrit 15 
Daily routines

TfrTHTf^ uttisthami

WFFT iR) praksalanam karomi

arwrPT +*~iP yogasya abhyasam karomi

s*TFf I fa dhyanam karomi

TPTT |R) pujam karomi

3F7wr alpaharam khadami

saucalayarh gacchami

’J7FT grhat agacchami

frf karyam karomi

I^d-^frsFT madhyahna-bhojanam khadami

’JK ycMHI-osAlP} grharh pratyagacchami

^l4lRl ratri-bhojanam khadami

?-TF?rr ‘f^R srantah asmi (sranto ‘smi)

9PFT +<)(*} sayanam karomi

T^rrfK svapnarh pasyami

get up

have a wash

practise yoga

meditate

perform a puja

eat breakfast

go to the toilet

leave the house

do work

I eat lunch

return home

eat dinner

am tired

go to sleep

have a dream

Andre
Literal: I do washing. 

Andre
Literal: I do practice of yoga. 

Andre
Literal: I do meditating. 

Andre
Literal:  I eat little food. 

Andre
śauca (n.): purity, cleanliness, purification | ālaya (m.): abode, house, place, asylum

Andre
Literal; I go to abode of purity. 

Andre
Literal: I eat midday food. 

Andre
Literal; I eat night food. 

Andre
Literal; I do lying down. 

Andre
Literal; I see a dream. 

Andre



Spoken Sanskrit 16 
Occupations and activities

TP-lfr-FI

fbjF-R

■■q^-RTP'

3TFPT

’R-TFFT

3TFTPFT:

+4+c

’Tf^rrf^rr

A + :

W^T^rsT:

mandiram gacchami 

karyam karomi 

karyalaye (m) 

vidyalaye (m) 

mahavidyalaye (m) 

visvavidyalaye 

yantragare (n) 

cikitsalaye (m) 

apane (m) 

granthalaye 

adhyapakah

karmakarah

vaidyah

paricarika

krsakah

sainikah

raksikah

ganakayantrajnah

I go to the temple

I work

in an office

in a school

in a high school 

in a university 

in a factory 

in a hospital 

in a shop 

in a library

teacher

worker

doctor

nurse

farmer

soldier

policeman 

computer geek



Spoken Sanskrit 17 
Some New Birds and Animals

W simhah (m) lion

c^: vyaghrah (m) tiger

sarpah (m) snake

paksi (-in, m) bird

vanarah (m) monkey

'fcTH: bidalah (m) cat

o o kukkurah (m) dog

rsabhah (m) bull

^H:o dhenuh (f) cow

mayurah (m) peacock

kakah (m) crow

W:o
sukah (m) parrot

:C\ " musakah (m) mouse

speed
Pencil



Spoken Sanskrit 18 
Good Things to Eat

svaduphalam (n) apple

cb4e¥Hbd<H kadaUphalam (n) banana

dlfHd: narikelah (m) coconut

3TW: amrah (m) mango

draksah (f) grapes

P^cb: nimbukah (m) lime

31dcb<Ho * alukam (n) potato

iksuh (m) sugarcane

sarkara (m) sugar

ddU|<H lavanam (n) salt

rotika (f) bread

<Hk=b<H modakam (n) cake

odanam (n) cooked rice



Spoken Sanskrit 19 
Getting around

WRT yanam car

yanena by car

Tc) <H 1 <r| vimanam plane

|q<HI<n<r| vimanena by plane

} d 1 <r| <H relayanam train

}d4||<A<r| relayanena by train

lokayanam bus

lokayanena by bus

dvicakrika bicycle1 &XJ lsbq-,1

dvicakrikaya by bicycleiS-cJIsbqiill

tricakrika rickshawHttlsbqil

tricakrikaya by rickshawH xj Isbqrq |

c c
Tryacakrika motorbike^tllsbcbl

c c r\
Tryacakrikaya by motorbike

M 13"^-l 1 padabhyam on foot



Spoken Sanskrit 20 
Around the house

prakosthah room

dc'-flfcxbl utpithika table

3TW2T: asandah chair

3^T: mancah bed

=bMlf^.<+il kapatika cupboard

tjftqil curika knife

cbUd*: kantakah fork

ctff darvi spoon

casakah cup, glass

patrakah plate

<s kupi bottle

3hr: dipah light

<H<)-<HI^<rfl sammarjani broom

droni bucket

?W<r|W*l8: sayanaprakosthah bedroom

qpF?norr pakasala kitchen



Spoken Sanskrit 21 
Places to visit

pradarsanT exhibition

calacitrani the moviesxJdlrHllUl

|<r| <H udyanam park

3-fl <x1 <r| 1 Cd <4: bhojanalayah restaurant

atithigrhah hotel

madyasala bar

australya-desah Australia

f
bharata-varsam India3-U<d-c10l<Hv

amerika-desah America

yuropa-mahadesah Europe

3T^?To-^r: ariglo-desah Britain

<lol£j|<rTl rajadhanT capital

pradesah state/province

w-to
o samudra-tTram the coast

Ml Id HI ol • pritibhojah a party

2THT yatra pilgrimage

3TTW: asramah ashram



   
      

 

 

  
 

   

       

  

   
  

 

 

     

  

   

   

    

   

   

   

     

  

    

     

     

      

  

     

       

   

      

       

aho / āhe / he

kutaḥ āgamanam 

vidyālayāt / gṛhāt / krīḍaṅgaṇāt

āpaṇāt / vipaṇītaḥ

mandirāt

kutra gacchati

gṛham / krīḍaṅgaṇam

vidyālayam / kāryālayam

āpaṇam / mandiram

adhyayanam katham pracalati

uttamam

svāsthyam katham asti

udare (in stomack) pīḍā (pain ) bhavati

hyatanaḥ (pertaining to yesterday)
vṛttapatram (sheet of happenings)
 drṣṭam (PPP, was seen)  

kim jātam (PPP) 

pāṭhya-pustakāni krītāni (PPP) kim

nahi khelāmaḥ

bhavatu bhavatu



Spoken Sanskrit 23
Pl 0^4 TO 4 dldldlM: - Domestic Dis/function

TOCTTTOhTO? o "

TO CTieTTO, stfri Io o

RTO.TT^TH i o c o
3HI£I< cbccll HOd I c o

ckdW / TH ?o
M ^TOTT TOHcbU^lP) I 

^■^rsfrro ?

^diddi£ i

TOT! 3THpT I o o
TOF^?frTO3TTTOJH I o
3"fl^rl<r| R^ cJT ?

R) <11 TO TO if TOTH: I

toWw i

TO 3TOT/HH^/HHT^HHT/3T o o
Where is/are [my] trousers/shirt/singlet/pencil/shoes/pen?

Is your face washed?

My face is washed. Give me milk.

Having drunk milk, I will read.

So be it. Take [this].

Having had breakfast, read. 

Tooth-brushing has not been done.

Where is the toothpaste/toothbrush?

I will wash first.

By whom was [my] garment taken?

There is no water in the bathroom.

Soap is necessary.

Mother! I am hungry (lit. ‘Hunger exists’) 

Having bathed, come quickly.

Is the food ready?

School-time has arisen.

Cooking is indeed ready.

4^41 37H?o



Spoken Sanskrit 24

i^’Uid^ aididin: - Schoolyard chit-chat

3KT d- 3TT^HT ?

3TR^TFTT I

^JTT 311 d I ?

3TF JtNI^lPl I

3TPT,3rf^T I

^Tjf^cbirlHd JTdldlf^ I 

dl^qid: ?

3W , f^f^d<H I 

RdHM^dcb<H to^T?
O'* **

, 3llHu'l <>T fj-l d frl I

CluCI dlf^dl I

^JINI^d I 
o

fcTScT 3tt, 3TPT 31IJ|T,Olf£| I 
o

fsTSTP 3TNTHT: I

chided: HTFT I 
o

Today [your] bicycle was not brought?

It was brought.

How did you come?

I came on foot.

Is you bike not at your side?

Yes, it is.

I do not know bicycle-riding.

Has the homework been written?

Yes, it has been written.

Has the science book been purchased?

No. It is not available in the shop.

The bell has been struck.

Come quickly!

Wait, I am coming.

Studies are come.

Let there be no uproar!
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f?tsrei-tti5i<i'|: ciirileiiM: - Enlightened pedagogy, Sanskrit-style

qre; qforfrgr?

3TPT TO4 3cRT[ ?

3IrlSd I

! W T? Wf^T I

chided: TTTcT I

3TFW, KTTT TOI

TOTTW |

ST: oTRTcL/dNIdl I

3fcT ^Tdldlfa I

3TFT , 3^?T I o
fcjT 3TF 3T^xT: 31MlT.0.|f2| ? 

aiJlx.0. I

fcjT 3TF srf^T |

TOiT I

TO I

TOT I 

TOf^TOT I 

grigri3T3-tuf^ i 

3^?r i

Has the reading been read?

What is the answer to this question? 

Stand up.

Sir! I will speak.

Let there be no uproar!

Whom I indicate, let him/her speak. 

You - speak!

Yesterday, I was not come. 

Therefore I do not know.

So be it. Sit.

May I come in?

Come!

May I go outside?

Go!

Recite!

Remember!

Do not forget!

Do the practice time after time 

Sit!
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